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IKS 2 Mucha Sp. J. udziela gwarancji na zakupiony produkt w okresie 24 miesięcy od daty zakupu.
Gwarant zapewnia nabywcy prawidłowe działanie produktu przy użytkowaniu zgodnym z jego 
przeznaczeniem i instrukcją użytkowania.
Wady produktu wykryte w okresie gwarancji będą bezpłatnie usuwane w terminie 21 dni od daty 
dostarczenia go, za pośrednictwem Sprzedawcy, do Serwisu. Okres gwarancji zostanie przedłużony o 
czas naprawy.
W przypadku wykrycia wady lub wystąpienia problemów z użytkowaniem, należy zwrócić się do 
punktu sprzedaży detalicznej z reklamowanym produktem, wypełnioną kartą gwarancyjną oraz 
przypiętym paragonem lub innym dowodem zakupu.
Reklamowany produkt należy oddać do naprawy w stanie czystym.
Podstawowym sposobem załatwienia reklamacji jest naprawa produktu przywracająca jego 
wartość użytkową.
Fakt i datę wykonania naprawy gwarancyjnej Serwis poświadcza na uniwersalnej karcie gwarancyj-
nej.
Gwarancja obowiązuje na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
Gwarancja przysługuje jedynie pierwotnemu nabywcy i nie podlega przeniesieniu na inne osoby lub 
podmioty.
Gwarancja na sprzedany produkt nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
wynikających z niezgodności towaru z umową.
Wszelkie inne sprawy i spory będą rozstrzygane przez odpowiedni sąd.

Zalecamy przechowywanie oryginalnego opakowania w celu zabezpieczenia produktu przed 
uszkodzeniami mogącymi nastąpić podsczas transportu do Serwisu.

Gwarancja nie obejmuje:
• uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego przechowywania
• uszkodzeń mechanicznych i termicznych powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, bądź 
użytkowania niezgodnego z instrukcją użytkowania
• zmiany koloru (odbarwienia) przy silnym nasłonecznieniu lub stosowaniu niewłaściwych środków 

chemicznych
• naturalnego zużycia elementów będącego wynikiem eksploatacji
• sytuacji, w której produkt nie został dostarczony do Serwisu w komplecie z oryginalnym dowodem 
zakupu
• uszkodzeń powstałych w wyniku upadku
• prób naprawy produktu lub jakichkolwiek zmian konstrukcyjnych wykonywanych przez osoby 
trzecie
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   PL   WARUNKI GWARANCJI

Producent: 
IKS 2 Mucha Sp.J. ul. Rybnicka 9
43-190 Mikołów, Polska

Serwis i pomoc:          
telefon: +48 32 226 06 06
e-mail: sensillo@sensillo.pl

          
facebook.com/sensillopl

          
www.instagram.com/sensillobrand/



UWAGA!

• Nie zostawiaj dziecka bez opieki.

• Wyrób nie jest zabawką; trzymać poza zasięgiem dziecka, gdy nie jest używany, 

opakowanie nie jest integralną częścią wyrobu i należy je usunąć wraz ze wszystkimi 

elementami, w celu uniknięcia kontaktu z dzieckiem.

• W przypadku stwierdzenia oznak zużycia lub uszkodzenia należy wyrzucić produkt.

• Trzymać z daleka od ognia.

WARNING!

• Don't leave your child unattended.

• The product is not a toy; keep out of reach of the child when not in use, packaging 

is not an integral part of the product and should be remove them with all elements 

to avoid contact

with child.

• If signs of wear or damage are found, discard the product.

• Keep away from fire.

AUFMERKSAMKEIT!

• Lassen Sie Ihr Kind nicht 

unbeaufsichtigt.

• Das Produkt ist kein Spielzeug; Bei 

Nichtgebrauch außerhalb der 

Reichweite von Kindern aufbewahren. 

Die Verpackung ist kein integraler 

Bestandteil des Produkts und sollte 

zusammen mit allen Komponenten 

entfernt werden, um den Kontakt mit 

dem Kind zu vermeiden.

• Wenn Sie Anzeichen von Abnutzung 

oder Beschädigung bemerken, 

entsorgen Sie das Produkt.

• Von Feuer fernhalten.

Wyprodukowano w C.R.L. 
Made in P.R.C.

Hergestellt in VRC.

INSTRUKCJA OBSŁUGI / USER MANUAL / BENUTZERHANDBUCH

Obróć wkładkę dołem do góry, chwyć za plastikowe nóżki i pociągnij do 
momentu lekkiego oporu. W przypadku złożenia należy wepchnąć 
plastikowe nóżki pod wkładkę do momentu schowania się.
UWAGA! Produkt może być obsługiwany wyłącznie przez osobę dorosłą.

Turn the insert upside down, grasp the plastic legs and pull until you feel a 
slight resistance. When folded, push the plastic feet under the insert until it 
hides.
WARNING! The product may only be submitted by an adult.

Drehen Sie den Einsatz um, greifen Sie die Kunststofffüße und ziehen Sie, bis 
Sie einen leichten Widerstand spüren. Schieben Sie beim 
Zusammenklappen die Kunststofffüße unter den Einsatz, bis dieser 
eingefahren ist.
AUFMERKSAMKEIT! Das Produkt darf nur von einem Erwachsenen bedient 
werden.

WARNING- DROWNING HAZARD

- Your child can drown if left alone
- Children have drowned while using bathing aids products
- Children can drown in as little as 2cm of water in a very short time
- Always remain in contact with your child during bathing
- Never leave your baby unattended in the bath, even for a few moments. If you need 
to leave the room, take the baby with you.
- DO NOT allow other children (even older) to substitute for an adult

  

UWAGA - RYZYKO UTONIĘCIA

- Twoje dziecko może utonąć, jeśli zostanie pozostawione samo
- Dzieci mogą utonąć w zaledwie 2 cm poziomie wody w bardzo krótkim czasie
- Zawsze pozostań w kontakcie z dzieckiem podczas kąpieli
- Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki w wannie, nawet na kilka chwil. Jeśli chcesz 
wyjść z pokoju, zabierz ze sobą dziecko.
- NIE pozwalaj innym dzieciom (nawet starszym) zastępować osoby dorosłej

WARNUNG – ERTRINKUNGSGEFAHR

- Ihr Baby könnte ertrinken, wenn es allein gelassen wird
- Kinder können in kürzester Zeit in nur 2 cm Wassertiefe ertrinken
- Bleiben Sie beim Baden immer in Kontakt mit Ihrem Baby
- Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt in der Badewanne, auch nicht für kurze 
Zeit. Wenn Sie das Zimmer verlassen möchten, nehmen Sie Ihr Kind mit.
- Erlauben Sie NICHT, dass andere Kinder (auch ältere) den Erwachsenen ersetzen


